
Actualmente el barrio de Huelin es un barrio de Málaga con solera. Originalmente barrio obrero, se ha ido consolidando como 
un barrio vinculado a sus tradiciones laborales, inicialmente la industria y con posterioridad la pesca. Se ha convertido en un 
referente en Málaga gracias a la calidad del pescado que se vende en su mercado. Ha consolidado las tradiciones cofrades a 
lo largo de los años y cuenta actualmente con un tejido asociativo importante, tradicionalmente reivindicativo de las necesi-
dades del barrio y muy involucrado con el desarrollo de actividades culturales y deportivas para el mismo.

En general, los vecinos de Huelin valoran muy positivamente su barrio. Detectan carencias pero están muy orgullosos de 
las mejoras conseguidas para el mismo a lo largo de los años. 
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Actuellement le quartier de Huelin est un quartier traditionnel de Málaga. À l’origine, quartier ouvrier, il se consolide comme quartier lié à ses 
traditions de travail, au début l’industrie et après la pêche. Il est devenu un icône à Malaga grâce à la qualité du poisson que l’on vend au marché. Ils 
ont établi les traditions des confréries au long des années et ils ont actuellement un tissu associatif important, traditionnellement revendicatif des 
besoins du quartier et très sensibilisé au développement des activités culturelles et sportives pour ceci.

En général, les voisins de Huelin estiment très positivement son quartier. Ils détectent des déficiences mais ils sont bien fiers des progrès 
atteints au long des années.

Au début cet exercice commence avec un sondage fait aux voisins du quartier, pour détecter des déficiences et des potentiels par rapport à son 
espace urbain. Parallèlement, on fait des entretiens aux représentants des associations du quartier pour connaître son point de vue et confirmer/
rejeter la prise de données.

Cet exercice nous permet, d’un côté, de détecter des déficiences non visibles pour toutes les collectivités du quartier (jeunes, personnes âgées, 
femmes, enfants) et, de l’autre, confirmer la stabilité du tissu associatif et son biais en représentativité des collectifs. Avec cette base il est facile 
entamer un projet de collaboration avec le quartier y impliquant tous les citoyens, et d’après les préoccupations des différents collectifs.

Inicialmente el ejercicio realizado parte de una encuesta realizada a los vecinos del barrio para detectar carencias en el 
mismo así como potencialidades respecto a su espacio urbano. Paralelamente se realizan entrevistas a representantes de 
diversas asociaciones del barrio para conocer su punto de vista al respecto y confirmar /desestimar la toma de datos.

El ejercicio permite por un lado detectar carencias no siempre visibles para todos los colectivos del barrio (jóvenes, ma-
yores, mujeres, niños) y por otro, confirmar la estabilidad del tejido asociativo pero con su sesgo en términos de representa-
tividad de todos los colectivos. Con esta base resulta sencillo acometer un proyecto de colaboración con el barrio implicando 
a todos los ciudadanos y planteando las cuestiones que más preocupan a los diversos colectivos.




